
Exo
Chapter 3

Italian Interlinear
Reference: Italian Riveduta Bible (1927)

ה1 וּמֹשֶׁ֗
e–Mosè
H4872

הָיָה֥
fu
H1961

רֹעֶה֛
shepherding

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֛ צ
gregge-di
H6629

יִתְר֥וֹ
Ietro
H3503

חֹתְנ֖וֹ
suo-padre-in-legge

כֹּהֵן֣
sacerdote–di
H3548

מִדְיָן֑
Madian
H4080

וַיִּנְהַ֤ג
e–egli-led

אֶת־
–
H0853

֙ הַצֹּאן
il–gregge
H6629

אַחַר֣
dietro

ר הַמִּדְבָּ֔
il–deserto

א ֹ֛ וַיָּב
e–egli-venne
H0935

אֶל־
a–
H0413

הַ֥ר
monte–di
H2022

ים הָאֱלֹהִ֖
il–Dio
H0430

בָה׃ חֹרֵֽ
Oreb–ward
H2722

Or Mosè pasceva il gregge di Jethro suo suocero, sacerdote di Madian; e guidando il gregge dietro al deserto, 
giunse alla montagna di Dio, a Horeb.

יֵּרָא2 וַ֠
e–egli-apparve
H7200

ךְ מַלְאַ֨
angelo-di
H4397

יְהֹוָה֥
l'Eterno
H3068

אֵלָי֛ו
a–lui
H0413

בְּלַבַּת־
in–fiamma–di
H3827

אֵ֖שׁ
fuoco
H0784

מִתּ֣וֹךְ
da–mezzo–di
H8432

הַסְּנֶה֑
il–cespuglio
H5572

רְא וַיַּ֗
e–egli-vide
H7200

וְהִנֵּ֤ה
ed–ecco
H2009

הַסְּנֶה֙
il–cespuglio
H5572

בֹּעֵר֣
burning

שׁ בָּאֵ֔
in–il–fuoco
H0784

וְהַסְּנֶה֖
e–il–cespuglio
H5572

אֵינֶנּ֥וּ
fu–non
H0369

ל׃ אֻכָּֽ
consumò
H0398

E l’angelo dell’Eterno gli apparve in una fiamma di fuoco, di mezzo a un pruno. Mosè guardò, ed ecco il pruno era 
tutto in fiamme, ma non si consumava.

וַיֹּ֣אמֶר3
e–egli-disse
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

רָה־ אָסֻֽ
io-will-volgere-aside–
H5493

נָּ֣א
prego
H4994

ה וְאֶרְאֶ֔
e–io-will-vedere
H7200

אֶת־
–
H0853

הַמַּרְאֶ֥ה
il–sight
H4758

ל הַגָּדֹ֖
il–grande

הַזֶּ֑ה
il–questo
H2088

מַדּ֖וּעַ
perché
H4069

לאֹ־
non–
H3808

יִבְעַ֥ר
burns

הַסְּנֶֽה׃
il–cespuglio
H5572

E Mosè disse: "Ora voglio andar da quella parte a vedere questa grande visione e come mai il pruno non si 
consuma!"

וַיַּ֥רְא4
e–egli-vide
H7200

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

י כִּ֣
quello

סָר֣
egli-volse-aside
H5493

לִרְא֑וֹת
a–vedere
H7200

֩ וַיִּקְרָא
e–egli-chiamò
H7121

יו אֵלָ֨
a–lui
H0413

ים אֱלֹהִ֜
Dio
H0430

מִתּ֣וֹךְ
da–mezzo–di
H8432

הַסְּנֶ֗ה
il–cespuglio
H5572

וַיֹּ֛אמֶר
e–egli-disse
H0559

ה מֹשֶׁ֥
Mosè
H4872

ה מֹשֶׁ֖
Mosè
H4872

וַיֹּ֥אמֶר
e–egli-disse
H0559

נִי׃ הִנֵּֽ
qui–io-am
H2009

E l’Eterno vide ch’egli s’era scostato per andare a vedere. E Dio lo chiamò di mezzo al pruno, e disse: "Mosè! 
Mosè!" Ed egli rispose: "Eccomi".
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וַיֹּ֖אמֶר5
e–egli-disse
H0559

אַל־
fare–non–
H0408

תִּקְרַ֣ב
venire-vicino
H7126

הֲלֹ֑ם
qui
H1988

שַׁל־
prendere-off–
H5394

נְעָלֶי֙ךָ֙
tuo-sandals
H5275

מֵעַל֣
da–sopra

יךָ רַגְלֶ֔
tuo-piedi
H7272

י כִּ֣
per

הַמָּק֗וֹם
il–luogo
H4725

ר אֲשֶׁ֤
che

אַתָּה֙
tu

עוֹמֵד֣
stando
H5975

יו עָלָ֔
sopra–esso

אַדְמַת־
suolo–di
H0127

דֶשׁ קֹ֖
santità
H6944

הֽוּא׃
è
H1931

E Dio disse: "Non t’avvicinar qua; togliti i calzari dai piedi, perché il luogo sul quale stai, e suolo sacro".

אמֶר6 וַיֹּ֗
e–egli-disse
H0559

֙ אָנֹכִי
io
H0595

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

יךָ אָבִ֔
tuo-padre
H0001

אֱלֹהֵ֧י
Dio–di
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Abramo
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Dio–di
H0430

ק יִצְחָ֖
Isacco
H3327

וֵאלֹהֵי֣
e–Dio–di
H0430

ב יַעֲקֹ֑
Giacobbe
H3290

ר וַיַּסְתֵּ֤
e–egli-nascose
H5641

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

יו פָּנָ֔
suo-volto
H6440

י כִּ֣
per

א יָרֵ֔
egli-temette
H3372

יט מֵהַבִּ֖
da–looking
H5027

אֶל־
a–
H0413

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
il–Dio
H0430

Poi aggiunse: "Io sono l’Iddio di tuo padre, l’Iddio d’Abrahamo, l’Iddio d’Isacco e l’Iddio di Giacobbe". E Mosè si 
nascose la faccia, perché avea paura di guardare Iddio.

וַיֹּ֣אמֶר7
e–egli-disse
H0559

יְהוָ֔ה
l'Eterno
H3068

ה רָאֹ֥
vedendo
H7200

יתִי רָאִ֛
io-avere-visto
H7200

אֶת־
–
H0853

עֳנִ֥י
afflizione-di
H6040

י עַמִּ֖
mio-popolo

ר אֲשֶׁ֣
che

בְּמִצְרָ֑יִם
in–Egitto
H4714

וְאֶת־
e–
H0853

צַעֲקָתָ֤ם
loro-gridare
H6818

֙ שָׁמַעְ֙תִּי
io-avere-udì
H8085

מִפְּנֵי֣
da–volto–di
H6440

יו גְשָׂ֔ נֹֽ
loro-sorveglianti
H5065

י כִּ֥
per

עְתִּי יָדַ֖
io-conoscere
H3045

אֶת־
–
H0853

יו׃ מַכְאֹבָֽ
loro-pains
H4341

E l’Eterno disse: "Ho veduto, ho veduto l’afflizione del mio popolo che è in Egitto, e ho udito il grido che gli 
strappano i suoi angariatori; perché conosco i suoi affanni;

ד8 וָאֵרֵ֞
e–io-venne-giù
H3381

׀לְהַצִּיל֣וֹ 
a–liberare–lui
H5337

מִיַּ֣ד
da–mano–di
H3027

יִם מִצְרַ֗
Egitto
H4713

֮ וּֽלְהַעֲלֹתוֹ
e–a–portare–lui–su
H5927

מִן־
da–

הָאָרֶ֣ץ
la–terra
H0776

הַהִוא֒
il–quello
H1931

אֶל־
a–
H0413

אֶ֤רֶץ
terra
H0776

טוֹבָה֙
buono

ה וּרְחָבָ֔
e–spacious
H7342

אֶל־
a–
H0413

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
flowing-con
H2100

חָלָ֖ב
latte
H2461

וּדְבָשׁ֑
e–miele
H1706

אֶל־
a–
H0413

מְק֤וֹם
luogo-di
H4725

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
il–Cananeo

י וְהַחִ֣תִּ֔
e–il–Ittita
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
e–il–Amorreo
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–il–Ferezeo
H6522

י וְהַחִוִּ֖
e–il–Ivveo
H2340

י׃ וְהַיְבוּסִֽ
e–il–Gebuseo
H2983

e sono sceso per liberarlo dalla mano degli Egiziani, e per farlo salire da quel paese in un paese buono e 
spazioso, in un paese ove scorre il latte e il miele, nel luogo dove sono i Cananei, gli Hittei, gli Amorei, i Ferezei, 
gli Hivvei e i Gebusei.

ה9 וְעַתָּ֕
e–ora
H6258

הִנֵּ֛ה
ecco
H2009

ת צַעֲקַ֥
gridare-di
H6818

בְּנֵי־
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

אָה בָּ֣
ha-venire
H0935

אֵלָי֑
a–me
H0413

וְגַם־
e–anche–
H1571

֙ רָאִי֙תִי
io-avere-visto
H7200

אֶת־
–
H0853

חַץ הַלַּ֔
il–oppressione
H3906

ר אֲשֶׁ֥
che

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4713

ים לֹחֲצִ֥
oppressing
H3905

ם׃ אֹתָֽ
–loro
H0853

Ed ora, ecco, le grida de’ figliuoli d’Israele son giunte a me, ed ho anche veduto l’oppressione che gli Egiziani 
fanno loro soffrire.
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ה10 וְעַתָּ֣
e–ora
H6258

ה לְכָ֔
andare
H3212

שְׁלָחֲךָ֖ וְאֶֽ
e–io-will-mandare–tu
H7971

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

וְהוֹצֵ֛א
e–portare-fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֥
mio-popolo

בְנֵֽי־
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dall'–Egitto
H4714

Or dunque vieni, e io ti manderò a Faraone perché tu faccia uscire il mio popolo, i figliuoli d’Israele, dall’Egitto".

וַיֹּ֤אמֶר11
e–egli-disse
H0559

מֹשֶׁה֙
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
il–Dio
H0430

י מִ֣
che
H4310

כִי אָנֹ֔
io
H0595

י כִּ֥
quello

אֵלֵ֖ךְ
io-should-andare
H3212

אֶל־
a–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Faraone
H6547

י וְכִ֥
e–quello

יא אוֹצִ֛
io-should-portare-fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
figli–di

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israele
H3478

יִם׃ מִמִּצְרָֽ
dall'–Egitto
H4714

E Mosè disse a Dio: "Chi son io per andare da Faraone e per trarre i figliuoli d’Israele dall’Egitto?"

וַיֹּא֙מֶר12֙
e–egli-disse
H0559

י־ כִּֽ
per–

הְיֶה֣ אֶֽ
Io-sarò
H1961

ךְ עִמָּ֔
con–te

וְזֶה־
e–questo–
H2088

לְּךָ֣
per–te

הָא֔וֹת
il–segno
H0226

י כִּ֥
quello

י אָנֹכִ֖
io
H0595

יךָ שְׁלַחְתִּ֑
mandò–tu
H7971

יאֲךָ֤ בְּהוֹצִֽ
quando–tu–portare–fuori
H3318

אֶת־
–
H0853

הָעָם֙
il–popolo

יִם מִמִּצְרַ֔
dall'–Egitto
H4714

֙ עַבְדוּן תַּֽ
tu-shall-servire
H5647

אֶת־
–
H0853

ים הָאֱ֣לֹהִ֔
il–Dio
H0430

עַ֖ל
sopra

הָהָ֥ר
il–monte
H2022

ה׃ הַזֶּֽ
il–questo
H2088

E Dio disse: "Va’, perché io sarò teco; e questo sarà per te il segno che son io che t’ho mandato: quando avrai 
tratto il popolo dall’Egitto, voi servirete Iddio su questo monte".

אמֶר13 וַיֹּ֨
e–egli-disse
H0559

ה מֹשֶׁ֜
Mosè
H4872

אֶל־
a–
H0413

ים אֱלֹהִ֗ הָֽ
il–Dio
H0430

הִנֵּ֨ה
ecco
H2009

י אָנֹכִ֣
io
H0595

֮ בָא
venendo
H0935

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

֒ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

י וְאָמַרְתִּ֣
e–io-dire
H0559

ם לָהֶ֔
a–loro

י אֱלֹהֵ֥
Dio–di
H0430

אֲבוֹתֵיכֶ֖ם
tuo-fathers
H0001

שְׁלָחַנִ֣י
ha-mandò–me
H7971

אֲלֵיכֶם֑
a–te
H0413

מְרוּ־ וְאָֽ
e–essi-dire–
H0559

לִ֣י
a–me

מַה־
che–
H4100

שְּׁמ֔וֹ
suo-nome
H8034

מָ֥ה
che
H4100

אֹמַ֖ר
shall-io-dire
H0559

ם׃ אֲלֵהֶֽ
a–loro
H0413

E Mosè disse a Dio: "Ecco, quando sarò andato dai figliuoli d’Israele e avrò detto loro: L’Iddio de’ vostri padri m’ha 
mandato da voi, se essi mi dicono: Qual è il suo nome? che risponderò loro?"

וַיֹּ֤אמֶר14
e–egli-disse
H0559

אֱלֹהִים֙
Dio
H0430

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Mosè
H4872

הְיֶה֖ אֶֽ
io-AM
H1961

ר אֲשֶׁ֣
che

הְיֶה֑ אֶֽ
io-AM
H1961

אמֶר וַיֹּ֗
e–egli-disse
H0559

ה כֹּ֤
così
H3541

תאֹמַר֙
tu-shall-dire
H0559

לִבְנֵי֣
a–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֔
Israele
H3478

הְיֶה֖ אֶֽ
io-AM
H1961

נִי שְׁלָחַ֥
ha-mandò–me
H7971

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
a–te
H0413

Iddio disse a Mosè: "Io sono quegli che sono". Poi disse: "Dirai così ai figliuoli d’Israele: L’Io sono m’ha mandato 
da voi".
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וַיֹּאמֶר15֩
e–egli-disse
H0559

ע֨וֹד
di-nuovo
H5750

ים אֱלֹהִ֜
Dio
H0430

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Mosè
H4872

ה־ כֹּֽ
così–
H3541

֮ תאֹמַר
tu-shall-dire
H0559

אֶל־
a–
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

֒ יִשְׂרָאֵל
Israele
H3478

יְהוָ֞ה
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵי֣
Dio–di
H0430

ם אֲבֹתֵיכֶ֗
tuo-fathers
H0001

י אֱלֹהֵ֨
Dio–di
H0430

ם אַבְרָהָ֜
Abramo
H0085

י אֱלֹהֵ֥
Dio–di
H0430

יִצְחָ֛ק
Isacco
H3327

י וֵאלֹהֵ֥
e–Dio–di
H0430

ב יַעֲקֹ֖
Giacobbe
H3290

שְׁלָחַנִ֣י
ha-mandò–me
H7971

אֲלֵיכֶם֑
a–te
H0413

זֶה־
questo–
H2088

י שְּׁמִ֣
mio-nome
H8034

ם לְעֹלָ֔
per-sempre
H5769

וְזֶה֥
e–questo
H2088

י זִכְרִ֖
mio-memorial
H2143

ר לְדֹ֥
a–generazione
H1755

ר׃ דֹּֽ
generazione
H1755

Iddio disse ancora a Mosè: "Dirai così ai figliuoli d’Israele: L’Eterno, l’Iddio de’ vostri padri, l’Iddio d’Abrahamo, 
l’Iddio d’Isacco e l’Iddio di Giacobbe mi ha mandato da voi. Tale è il mio nome in perpetuo, tale la mia 
designazione per tutte le generazioni.

לֵך16ְ֣
andare
H3212

סַפְתָּ֞ וְאָֽ
e–radunare
H0622

אֶת־
–
H0853

זִקְנֵי֣
anziani-di
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israele
H3478

וְאָמַרְתָּ֤
e–dire
H0559

אֲלֵהֶם֙
a–loro
H0413

יְהוָ֞ה
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Dio–di
H0430

תֵיכֶם֙ אֲבֹֽ
tuo-fathers
H0001

נִרְאָה֣
ha-apparve
H7200

י אֵלַ֔
a–me
H0413

אֱלֹהֵ֧י
Dio–di
H0430

אַבְרָהָ֛ם
Abramo
H0085

ק יִצְחָ֥
Isacco
H3327

ב וְיַעֲקֹ֖
e–Giacobbe
H3290

ר לֵאמֹ֑
dicendo
H0559

ד פָּקֹ֤
visiting

֙ פָּקַדְ֙תִּי
io-avere-visited

ם אֶתְכֶ֔
–tu
H0853

וְאֶת־
e–
H0853

הֶעָשׂ֥וּי
il–fatto

לָכֶ֖ם
a–te

יִם׃ בְּמִצְרָֽ
in–Egitto
H4714

Va’ e raduna gli anziani d’Israele, e di’ loro: L’Eterno, l’Iddio de’ vostri padri, l’Iddio d’Abrahamo, d’Isacco e di 
Giacobbe m’è apparso, dicendo: Certo, io vi ho visitati, e ho veduto quello che vi si fa in Egitto;

ר17 וָאֹמַ֗
e–io-disse
H0559

אַעֲלֶה֣
io-will-portare–su
H5927

֮ אֶתְכֶם
–tu
H0853

מֵעֳנִי֣
da–afflizione-di
H6040

מִצְרַיִם֒
Egitto
H4714

אֶל־
a–
H0413

אֶ֤רֶץ
terra–di
H0776

֙ כְּנַעֲנִי הַֽ
il–Cananeo

י וְהַחִ֣תִּ֔
e–il–Ittita
H2850

֙ אֱמֹרִי וְהָֽ
e–il–Amorreo
H0567

י וְהַפְּרִזִּ֔
e–il–Ferezeo
H6522

י וְהַחִוִּ֖
e–il–Ivveo
H2340

י וְהַיְבוּסִ֑
e–il–Gebuseo
H2983

אֶל־
a–
H0413

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
flowing-con
H2100

חָלָ֖ב
latte
H2461

שׁ׃ וּדְבָֽ
e–miele
H1706

e ho detto: Io vi trarrò dall’afflizione d’Egitto, e vi farò salire nel paese dei Cananei, degli Hittei, degli Amorei, de’ 
Ferezei, degli Hivvei e de’ Gebusei, in un paese ove scorre il latte e il miele.

וְשָׁמְע֖ו18ּ
e–essi-will-listen
H8085

לְקֹלֶךָ֑
a–tuo-voce

וּבָאתָ֡
e–tu-will-venire
H0935

אַתָּה֩
tu

י וְזִקְנֵ֨
e–anziani-di
H2205

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

אֶל־
a–
H0413

מֶלֶ֣ךְ
re–di
H4428

יִם מִצְרַ֗
Egitto
H4714

ם וַאֲמַרְתֶּ֤
e–tu-will-dire
H0559

֙ אֵלָיו
a–lui
H0413

יְהוָ֞ה
l'Eterno
H3068

אֱלֹהֵ֤י
Dio–di
H0430

עִבְרִיִּים֙ הָֽ
il–Ebrei
H5680

נִקְרָ֣ה
ha-met

ינוּ עָלֵ֔
sopra–noi

ה וְעַתָּ֗
e–ora
H6258

נֵֽלֲכָה־
let–noi–andare–
H3212

א נָּ֞
prego
H4994

רֶךְ דֶּ֣
journey-di
H1870

שְׁלֹ֤שֶׁת
tre
H7969

יָמִים֙
giorni
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֔
in–il–deserto

וְנִזְבְּחָ֖ה
e–let–noi–sacrificare
H2076

יהוָה֥ לַֽ
all'–Eterno
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
nostro-Dio
H0430

Ed essi ubbidiranno alla tua voce; e tu, con gli anziani d’Israele, andrai dal re d’Egitto, e gli direte: L’Eterno, l’Iddio 
degli Ebrei, ci è venuto incontro; or dunque, lasciaci andare tre giornate di cammino nel deserto, per offrir 
sacrifizi all’Eterno, all’Iddio nostro.
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וַאֲנִי19֣
e–io
H0589

עְתִּי יָדַ֔
io-conoscere
H3045

י כִּ֠
quello

א־ ֹֽ ל
non–
H3808

ן יִתֵּ֥
will-dare
H5414

אֶתְכֶם֛
–tu
H0853

לֶךְ מֶ֥
re–di
H4428

יִם מִצְרַ֖
Egitto
H4714

לַהֲלֹ֑ךְ
a–andare
H1980

א ֹ֖ וְל
e–non
H3808

בְּיָד֥
da–mano
H3027

ה׃ חֲזָקָֽ
forte
H2389

Or io so che il re d’Egitto non vi concederà d’andare, se non forzato da una potente mano.

י20 וְשָׁלַחְתִּ֤
e–io-will-stendere-fuori
H7971

אֶת־
–
H0853

֙ יָדִי
mio-mano
H3027

י וְהִכֵּיתִ֣
e–io-will-colpire
H5221

אֶת־
–
H0853

יִם מִצְרַ֔
Egitto
H4713

֙ בְּכֹל
con–tutto
H3605

י נִפְלְאֹתַ֔
mio-prodigi
H6381

ר אֲשֶׁ֥
che

ה עֱשֶׂ֖ אֶֽ
io-will-fare

בְּקִרְבּ֑וֹ
in–suo-mezzo
H7130

וְאַחֲרֵי־
e–dopo–

כֵ֖ן
così

ח יְשַׁלַּ֥
egli-will-mandare
H7971

ם׃ אֶתְכֶֽ
–tu
H0853

E io stenderò la mia mano e percoterò l’Egitto con tutti i miracoli che io farò in mezzo ad esso; e, dopo questo, vi 
lascerà andare.

י21 וְנָתַתִּ֛
e–io-will-dare
H5414

אֶת־
–
H0853

ן חֵ֥
favore-di
H2580

עָם־ הָֽ
il–popolo–

הַזֶּ֖ה
il–questo
H2088

בְּעֵינֵי֣
agli–occhi–di

מִצְרָ֑יִם
Egitto
H4713

וְהָיָה֙
e–sarà
H1961

י כִּ֣
quando

לֵכ֔וּן תֵֽ
tu-andare
H3212

א ֹ֥ ל
non
H3808

תֵלְכ֖וּ
tu-will-andare
H3212

ם׃ רֵיקָֽ
vuotare
H7387

E farò sì che questo popolo trovi favore presso gli Egiziani; e avverrà che, quando ve ne andrete, non ve ne 
andrete a mani vuote;

ה22 וְשָׁאֲלָ֨
e–ella-will-chiedere
H7592

ה אִשָּׁ֤
donna
H0802

מִשְּׁכֶנְתָּהּ֙
da–suo-prossimo
H7934

וּמִגָּרַ֣ת
e–da–forestiero-di

הּ בֵּיתָ֔
suo-casa

כְּלֵי־
vessels–di
H3627

כֶסֶ֛ף
argento
H3701

וּכְלֵ֥י
e–vessels-di
H3627

זָהָ֖ב
oro
H2091

וּשְׂמָלֹ֑ת
e–vesti
H8071

ם וְשַׂמְתֶּ֗
e–tu-will-porre

עַל־
sopra–

בְּנֵיכֶם֙
tuo-figli

וְעַל־
e–sopra–

ם בְּנֹ֣תֵיכֶ֔
tuo-figlie
H1323

ם וְנִצַּלְתֶּ֖
e–tu-will-saccheggiare
H5337

אֶת־
–
H0853

יִם׃ מִצְרָֽ
Egitto
H4713

ma ogni donna domanderà alla sua vicina e alla sua casigliana degli oggetti d’argento, degli oggetti d’oro e dei 
vestiti; voi li metterete addosso ai vostri figliuoli e alle vostre figliuole, e così spoglierete gli Egiziani".
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